AcgNus DEr Chant Mass

qui tol-lis pec-ca - ta mun-di: mi-se-re-re no - bis.

A-gnus De - i, qui tol-lis pec-ca - ta mun-di: mi-se-re-re no - bis.

A-gnus De - i, qui tol-lis pec-ca - ta mun-di: do-na no-bis pa - cem.

CoMMUNION Chant
Cathedpral Basilica Choir
English translation, sung in Latin
God of mercy,
may this Eucharist bring us your divine help,
free us from our sins,
and prepare us for the birthday of our Savior.

RicHAarRD CLARK
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Say to the faint of heart: Be strongand do not fear.
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Be-hold, our God will come, and he will save_— us.

The English translation of the Antiphon from The Roman Missal © 2010, ICEL. All rights reserved.
Music copyright © 2013, 2015, World Library Publications. All rights reserved.

OrrANDO di Lasso (1532-1594)
CONFORTAMINI ET IAM NOLITE TIMERE
Cathedral Basilica Choir

Take courage, and fear not,
for behold our God will render judgment.
He himself will come, and he will save us.

HymN of Pra1se

PrAYER AFTER COMMUNION

CoNcLUDING RITES

GREETING, BLESSING AND DisMISSAL
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1. The great fore - run - ner of the morn, The
2. With  heav’n - ly = mes - sage Ga - briel came, That
3. His might - y deeds ex - alt his fame To
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her - ald of the Word, is born; And faith-ful hearts shall

John should be that her - ald’s name, And  with pro - phet - ic

great - er than a proph-et’s name; Of wom - an - born shall
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nev - er fail With thanks and praise his light to hail.
ut - t’rance told His ac - tions great and man - i - fold.
nev - er be A great - er proph - et than was he.

Text: Praecursor altus luminis; Venerable Bede, 673-735; tr. by John M. Neale, 1818-1866, alt.
Tune: WINCHESTER NEW, LM; adapt. from Musikalisches Handbuch, Hamburg, 1690

J. G. WALTHER

NuN LOB, MEIN SEEL, DEN HERREN

PostLUuDE

Music reprinted under One License #A-716682 All rights reserved. Used with permission.
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CATHEDRAL Basirica of
SAINTS PETER AND PAUL

THIRD SUNDAY of ADVENT

DEeceMBER 15, 2019
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Ant. Come, re-joice in God our King; Sing, your voic-es rais - ing.

1. Lord, you fa-vored once your land, Brought back Ja-cob’s for - tunes
2. Mer- cy, love, and faith-ful-ness Have met inGod’s pres - ence;

Dox. Glo-ry to the Tri-une God: Prais - es to the Fa - ther;
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Ant. 1 re - peat a - gain: Re - joice! Sing with ju - bi - la - tion!

1. And for-gave your peo-ple’s sins, Par-doned their trans - gres-sions.
2. Peace and jus - tice have em-braced, Have be - come one es - sence.
Dox. Prais-es al - so to the Son, Who be-came our broth -er;
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Ant. Let your gen - tle - ness be known; Lo, the Lord is com-ing.
1. You with - drew from them your wrath, Turned from your hot an - ger.

2. Faith-ful - nesssprings from the earth; Jus - tice rains pro - fuse - ly
Dox. Sing the  Ho - ly  Spir-it's praise, Peace - ful dove, de - scend-ing;
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nt. Do not wor-ry, butwiththanks Let your prayers be sum-moned.
1. Now re - store us, sav-ing God; Let your rage not lin - ger.

2. And shall walk be-fore our God; Peace shall fol - low close - ly.
Dox. As at first it was, is now, And will be un - end - ing.Ant.
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Ant.: Philippians 4:4-6; Vss.: Psalm 85:2-5, 11-12, 14 GAUDEAMUS PARITER; 76 76 D
Christoph Tietze Ein Gesangbuch der Briider im Behemen und Merherrn, Nuremberg, 1544
Text © 2005, World Library Publications

Cathedral Basilica Choir Chant

English translation, sung in Latin

Rejoice in the Lord always: again I say, rejoice.
Let your forbearance be known to all men. The Lord is at hand.
Do not be anxious over anything; but in all manner of prayer,
let your requests be made known unto God.
¥. Lord, you have blessed your land; you have put an end to Jacob’s captivity.

SIGN of THE CROSS AND GREETING



PENITENTIAL ACT Word and Song Page 4
KyYRIE Hans Leo HassLER (1564-1612)
Missa suPreER Dixit MARIA
Cathedral Basilica Choir

CoLLECT

L1TURGY of THE WORD
Word and Song Page 74

FirsT READING Isa1an 35:1-6a, 10

God himself will come to save us.
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Lord, come and save us.

Refrain from Lectionary for Mass Copyright © 1969, 1981, 1997, International Commission on English in the Liturgy Corporation
Setting Copyright © 2017 Birnamwood Publications (ASCAP), A division of MorningStar Music Publishers, Inc. All rights reserved.

SeEcoND READING JamEs 5:7-10
Make your hearts firm, because the coming of the Lord is at hand.

AccLaAMATION BEFORE the GOSPEL PauL FreENCH
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Al-le -lu-ia, al -le-lu - ia, Alle-lu-ia, al-le-lu - ia.
Music © 1998 WLP

Paul French

The Spirit of the Lord is upon me,
because he has anointed me to bring glad tidings to the poor.

GosPEL READING MatTHEW 11:2-11
Are you the one who is to come or should we look for another?

HomirLy
ProrEssioN of FAITH CreDO Please see insert
UNIVERSAL PRAYER RicuarDp GiBALA
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Come, O Lord, and set us free.
-

LITURGY 0of THE EUCHARIST

PREPARATION 0f THE GIFTS

Cathedral Basilica Choir

English translation, sung in Latin
O Lord, you have blessed your land,
you have put an end to Jacob’s captivity;
you have forgiven the guilt of your people.

OFFERTORY

ADVENT RESPONSORY

Cathedral Basilica Choir
MARCELLE McGUIRK, Soloist

I'look from afar:

And lo, I see the power of God coming,
And a cloud covering the whole earth.
Go ye out to meet him and say:

Tell us, art thou he that should come
to reign o’er thy people Israel? O come.

High and low, rich and poor, one with another,
Go ye out to meet him and say:
Tell us, art thou he that should come
to reign over thy people Israel? O come.

Hear, O thou shepherd of Israel,
thou that leadest Joseph like a sheep.
Tell us, art thou he that should come?
Stir up thy strength, O Lord, and come
Come to reign over thy people Israel. O come.

I'look from afar:

Glory be to the Father, and to the Son,
and lo, I see the power of God coming,
and to the Holy Ghost.

And a cloud covering the whole earth.
Go ye out to meet him and say:

Tell us, art thou he that should come
to reign over thy people Israel?

Ilook from afar: come, Lord, come.

Chant

RicuarD MARLOW

(1939-2013)

Priest: Pray, brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable to God, the

almighty Father.
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ALL: May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise and glory of his name
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and the good of allhis ~ ho - ly Church.

for our good
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PRAYER OVER THE OFFERINGS

EucuARISTIC PRAYER

SANCTUS Mass XVIII
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San-ctus, San-ctus, San-ctus D6-mi-nus De-us Sa -
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ba-oth. Ple - ni sunt coe-li et ter-ra glo-ri - a tu-a.
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Ho-sdan-na in ex- cél-sis. Be-ne- di-ctus qui ve-nit in
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né-mi-ne DO-mi-ni. Ho-san - na in ex-cél - sis.

Text and music: Chant; Graduale Romanum, 1974.

MysTERY of FAITH Chant Mass
Priest or
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My-sté - ri-um fi-de-i. My-sté - ri-um fi - de - .
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re-sur-re-cti- 6-nemcon-fi-té - mur, do - nec vé-ni - as.
Text and music: Chant Mass; Graduale Romanum, 1974.
AMEN Chant Mass
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CoMMUNION RiTE
Lorp’s PRAYER

R1TE of PEACE




